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PHRASEOLOGICAL UNITS “TO CROSS ONE’S MIND”, “TO COME INTO ONE’S HEAD”,
“OCCUR TO SOMEBODY” AS THE UNIQUE EXPONENTS OF THE LEXICO-SEMANTIC
FIELD OF CONCEPTION (BY THE MATERIAL OF LITERARY TEXTS)

Golaidenko Larisa Nikolaevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Akmullah Bashkir State Pedagogical University
Ingolaydenko@gmail.com

Polysemantic nature of the exponents of the lexico-semantic field (LSF) of conception — lexical and phraseological units with
the meaning memory/imagination - frequently conditions the simultaneous equal attribution of many of them to the several segments
of this lexico-semantic field. As the unique LSF polysemants the article examines phraseological units “to cross one’s mind”,
“to come into one’s head”, “occur to somebody” which manifest flexibility within the LSF and non-correlation with a certain segment.

Key words and phrases: LSF of conception in the modern Russian language; the place of phraseological units with the meaning
of conception in the appropriate LSF; unique polysemantic nature of the phraseological units “to cross one’s mind”, “to come into
one’s head”, “occur to somebody” as the exponents of the LSF of conception.

VJIK 81'42

B cmamve npeonacaemcsi munonozus sA3bIK08bIX CPeOCmE MOOEIUPOBAHUSL COYUATLHOU camoudenmupurayuu nep-
COHAdICA, OCHOBAHMASL HA MUNOLO2UU CPEOCE CAMOUOCHMUDUKAYUU YeN06eKa 8 PedlbHOU KOMMYHUKayuu. Xyoo-
JHCECTNBEHHBIT MEKCH NOHUMAEMCS. NPU IMOM KAK GMOPUYHAS MOOETUPYIOWAs CUCIeEMd, agmop KOMOPOU 60CHPOU3-
800U 8 OOUWUX YEPMAX PEATbHYI0 OelCmBUmenbHOCIb. Buioensiomes epoanvhvle (IKCRIUYUmMHble U UMNIUYUMHbIE)
U HesepbaIbHbIE CPEOCBA COYUATNLHOU camoudenmugpuxayuu nepcounaica. K ucciedosanuio npusiekaiomes Oanuvie
COYUONUHZBUCTIUKY U TEKCUYECKOT CEMAHMUKU.

Kmrouesvle cnosa u qbpas’bz: XYHAO0XKCCTBCHHAsA MOJCIIb; COUaJIbHAsA CaMOPI,HeHTI/I(bI/IKaHI/IH; conurajibHasds MWACHTHYHOCTD,
CpeacTBa COIIPIaJ'H;HOﬁ CaMOI/IIIeHTI/I(l)I/IKaHI/II/I; UMILTUIUTHASA CaMOI/IﬂeHTI/I(i)I/IKaIII/Iﬂ; OKCIUIMIOWUTHAasA CaMOI/I,HeHTI/I(l)I/IKaHI/DI.
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TUIIOJIOTUA A3BIKOBBIX CPEJICTB MOJIEJTMPOBAHUS COIIMAJIBHOM
CAMOUJEHTU®UKALINH IEPCOHAXKA
(HA MATEPHUAJIE AHT'JIOA3BIYHOU ITPO3bI XX BEKA)

B ycnoBusIX aKTHBHBIX COLMATBHBIX MEPEMEH B MOCTKOJIOHHAILHOM MHPOCTPAHCTBE BHUMAHHCE (HUIOIOTHH
CIpaBeUTMBO (DOKYCHUPYETCS Ha SI3BIKOBOM pENpEe3eHTAIlMH IMpoLecca CaMOUACHTU(DUKAIMK — (HOPMUPOBAHUH
MpEeACTaBICHUI HHANBHAA O CBOEM colUaIbHOM «S1». KynbTypHO-MCTOpHUYECKUN U COLUATBHBIM KOHTEKCT CO3aHuUs
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1 QYHKIIMOHUPOBAHHUS SI3BIKOBOTO POM3BEICHUS, OTPAXKCHUE U TPEIIOMIICHUE JAHHOTO KOHTEKCTa B aBTOPCKOM MH-
POBHJICHUU U S3BIK, KaK CPEICTBO OOBCKTHBALUN WHIUBHIYaTbHO-aBTOPCKOTO OCMBICIICHHS COLUANBHBIX PEaluii,
MIPU3HAIOTCS 3HAYUMBIMH TSI OIIMCAHUS TEKCTOBOTO CMBICHA. «B MaHA3BIKOBOM M MAaHTEKCTYAIBHON MO3UIMA TTOCT-
MOJIEpHU3Ma OTYETIIMBO MPOCIEKMBACTCS CIIEII(PHUKAINI BepOaTbHBIX TEKCTOB, OOBEKTUBUPYIONINX HICOIOTHIE-
CKH€, COIMAIFHBIE, STHYECKUE, STHHIECKUE U TIPOYHE XapaKTePUCTHKH CyOBeKTa <...> B HCTOpHUeCcKOM IUIaHe TEKCTHI
paccMaTpMBAIOTCA KaK PUTOPUYECKHE KOHCTPYKTBI, HHTETPHUPYIOUHECS ¢ mpobieMaMu BiacTd <...> TekcTyaibHBIE
HCCIICIOBAHNS BKIIOYAIOTCS B KOHTEKCT HHCTHTYIIMOHAIBHBIX MIPAKTHUK M CONMANBHBIX CTPYKTYp [12, c. 81-82].

Lenmpio maHHOW CTAaTBHU SBISIETCS pa3pabOTKa THIIOJIOTHH S3BIKOBBIX CPEICTB MOJCIHUPOBAHUS COLMUAIBHON CaMo-
uaeHTH(UKAIIMK B XyJOKECTBCHHOM Tekcte. [Ipeanaraercst pa3rpaHUYUTh S3bIKOBBIC (SKCIUTUIIUTHBIC U UMILIHITUT-
HBIC) U HES3BIKOBBIC (MMILIMIUTHBIC) CPEICTBA COILMATIBHOIO CAMOIO3HAHUS MEePCOHaxa. J[JIs TOCTIIKCHHUS TIOCTaB-
JIEHHOM 1LIeM PelIatoTCs CIEAYIONNe 3aaui: YTOUHUTh COJIEPKATENbHOE HATIOJHEHUE MOHITUH «COLMabHas UIIeH-
TUYHOCTBY» M «COIMAIbHASI CAMOUICHTU(HKALIKSY» B COBPEMEHHOM COIMOJIOTUH U COIUATIBHOM MCHXOJIOTHH;, CUCTEMa-
TU3UPOBATh HAYYHBIC OMUCAHUSI CPEJCTB PEabHOM CONMAIBLHON CAaMOUICHTU(HUKAIUN B COBPEMEHHOM COITHOJIOTHH,
COIIMOJIMHTBUCTHKE U JIMHI'BUCTUKE; 0XapaKTEPH30BaTh KaK CIIOKHOE SI3BIKOBOE CPEICTBO aBTOPCKOM COLMAIBLHOM ca-
MOUACHTH(UKAIIMN XYIOXKECTBCHHBIH TEKCT, TPAJUIHMOHHO TPAKTYeMBIH KaK BTOPHYHAS MOJIEIHMPYIOIIAs CHCTeMa
(FO. M. JlotmaH); YTOYHHTH CTICIU(UKY S3BIKOBOTO HAITOJNHEHHS XYI0’KECTBCHHON MOJECIN COIMAIEHON CaMOUACHTH-
(UKaIMK B COBPEMEHHOM aHTTIO-KaHAICKOH W aHTIIO-OpUTAaHCKOH JIUTEepaType; C HEeIbI0 BBISBICHHUS aBTOPCKOTO IMOIIU-
OHAJIFHO-OIICHOYHOTO OTHOMICHHUS K MOJCIHPYEMBIM COIMAIBHBIM IIPOIIECCaM MPOAHAM3UPOBATh CEMAHTHKY SI3BIKO-
BBIX CPEICTB, (YHKIMOHAJIFHO HAIIPABICHHBIX Ha MOACINPOBAHUE CONMATILHON CaMOUICHTU(PHUKAIINH TIEPCOHAXKA.

CoumarnbHas caMOUIACHTU(DHUKAIASA M CONMAIbHAS HACHTUIHOCTh OTHOCSTCS K KITFOYEBBIM TIOHATHSAM aHTPOTIOOPHCH-
TUPOBAHHOM JIMHTBUCTHKH.

B commonoruu u conuaabHON IICUXOJIOTHHU COITMANIbHAS CAMOUACHTU(UKAIINS TTOHUMAETCS KaK CaMOOTIpeIeTICHIE
WHWBHIOB B COIMAJIBHO-TPYIIIOBOM MPOCTPAHCTBE OTHOCUTEIHFHO MHOTOOOPA3HBIX «CBOUX» M «HE CBOMX) OOIIHO-
creit [Tam xe, c. 163]. B ocHOBe corpanbHOM caMOMAEHTH(UKAIIMNA HAXOIUTCS «COTIOCTAaBJICHNE (MJIM IPOTUBOIO-
CTaBJICHHE) HHTEPECOB, B3TIIAA0B, IICHHOCTEH, OIIEHOK, MOJIETIeH MOBEACHUSI CBOCH TPYMITbI (OOITHOCTH) TEM, KOTO-
peie monaratotcst He cBoumm» [Tam ke, c. 164]. ConuanbHOE CpaBHCHHE U OTOXKICCTBICHHE ceOs ¢ COIMAIbHOM
TPYIIOA TPOXOJUT KaK CPaBHCHHE W OTOXICCTBICHUE Ce0S CO «3HAYUMBIM JIPYTUMY». POAUTEIEM, yUHUTEIEM,
CBEPCTHHKOM, T.€. YEJIOBEKOM, KOTOPBII BOILIOMIACT MPUCYIIHE TPYIIIE CTEPEOTHITH TOBEJCHUS, HOPMBI, LIEJIU, POJIH,
YCTaHOBKH U IICHHOCTH. Pe3yJbpTaTOM COIMANbHON caMOUICHTU()UKAIIMK HAa3BIBACTCS COIMATIbHAS UICHTUYHOCTD —
«B pPa3HOM CTEMEHHU apTUKYJIMPOBAHHOE, MEPEKUBACMOE WHIUBUIOM, TPYIIIIOH, COITYMOM YYBCTBO MX IPHHAIJICHK-
HOCTH K “CBOEMY”’ MHUPY: CAMOOTOKJECTBIICHUE C OIMpPENIEICHHON COLIMOKYIbTYPHOU Cpeliod, ee HOpMaMU U LIEHHO-
cTsiMm» [6]. B cOOTBETCTBHH € BBHIIECIAEMBIME COLUATBHBIME TPYITIIAMU Pa3TPaHUIMBACTCS PSII TUIIOB COLUAIBHOM
caMOMACHTH()UKAIINH U UACHTUYIHOCTH: pacoBasi, TeHACPHAs, HAlMOHANbHAS, STHHYECKas, KOH(pEeCCHOHATBHAS, UMY~
[IECTBEHHO-KJIACCOBasI, poeCCHOHANIbHAS, CeMeWHas1, BO3pacTHas U T.1. [8, c. 17-20].

ConuanbHoe «S1» YeoBeka KOHCTPYHPYETCS U CTAHOBUTCS OOBEKTOM CaMOIIO3HAHHMS B MPOLIECCE MEXKITUIHOCT-
HOTO B3aMMOJICHCTBHUS MOCPEICTBOM CHUMBOJIOB. CJIOBO WM HPEAMET BEIIHOTO MHpPA, «BHEIIHHE CHMBOJBI POJIFD
HEO0OXO0UMBI YEJIOBEKY JUIs BXOXkaeHUsA B poiib [10, ¢. 39-40; 19]. Haubonee 3HaunMO# cpeiri 3HAKOBBIX CHCTEM Ye-
JIOBEYECKOI COIMaIM3aliy (JKECTOBBIX 3HAKOB, CTAHAAPTHBIX TEJICCHBIX ABWKCHUH, PA3TMIHBIX CHCTEM MaTepHaib-
HBIX apTe(aKTOB | T.J.) SIBJISETCS CHCTEMA SI3BIKOBBIX 3HAKOB [ 1, ¢. 61-80].

Kak nokaspiBaeT 0030p TUHIBICTHYECKUX W COIMOJMHTBUCTHIECKAX MCCIEIOBAaHMHA CPEICTB COMUAIBHOM camo-
HMACHTH()HUKANH JIMIHOCTH B PeajbHON KOMMYHHUKAIIMH, OHA MOTYT OBITh pa3ZeiieHbl Ha sI3bIKOBBIE (BepOaabHbIe)
1 HesI3bIKOBBIE (HeBepOaJbHbIE) CPeICTBA.

Cpenu AI3bIKOBBIX (BepOaIbHBIX) CPEICTB, B CBOIO 0YEPEab, MOTYT OBITH BBIJCIICHBI:

e rpadudeckue (ocobeHHOCTH Opdorpaduu, MyHKTyalnuu, MOYEPKa, IPEAMOYTCHUS MIPU(Ta, IMOTUKOH U T.11.)
[16,p. 15];

e (onernueckne (0COOCHHOCTH CETMEHTHOW (POHETUKH — apTHKYJISIIKS 3BYKOB U 3BYKOCOUYCTAHHUI — U OCOOCHHO-
CTH IIPOCOANH — TeMOp, TEMII, PUTM, BEICOTHBIE XapaKTEPHCTUKH, TPOMKOCTb peud, naysauws) [7, c. 100-101; 16, p. 16];

® JleKCHYeCKHe (COIMOHUMBI, TIPEAMOYNTACMBIC IIPH CONMATBHOW CaMOKATEropu3auy (CaMOHAUMECHOBAHU)
1 COIMANFHON KaTeropm3amuu «Jlpyroro»; OHUMBI, MPEAMOYNTaEMbIC TIPH aKTaX MMEHOBAHUS M ITEPEHMEHOBAHUS
cebs 1 «/Ipyroro»; TOMMIOHUMBI KaK MapKepbl COIMAITBHOTO MpOoHCcXoxaeHus) [16, p. 25-28]; cTunucTinaeckn MapKu-
pOBaHHas M HEeMapKUpPOBaHHAs JIEKCHUKa, TepMHUHOIOTHA [7, ¢. 97-98];

® rpaMMaTHYecKue (CaMOWICHTU(DHITPYIONINE BEICKa3bIBAHMS, TPaMMAaTHICCKIE (POPMBI KaK MapKephl COIHAITh-
HBIX Tpymm) [5, ¢. 9; 8, ¢. 152-158];

® TeKCTOBBIe (0COOCHHOCTH TEMAaTHKH, JKAaHPOBBIC M KOMIIOZUITMOHHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa, OCOOCHHOCTH
WCTIOJIb30BaHUs MPEIEIEHTHBIX TEKCTOB U T.1.) [3, ¢. 358-362; 7, c. 103-104];

® UCKYpPCHBHBbIE (KOMMYHHKATUBHBIC TAKTUKU W CTPATETUH, (POPMYJIbI BEKIMBOCTH, PEUCBBIC aKThl U T.].)
CpeICTBa conualibHOU camouneHTudukanuu [3, c. 358-362; 7, c¢. 103-104; 16, p. 28].

S3bikoBBIe (BepOaibHbIE) CPeACTBA COUMAILHON CAMOUWAEHTU(PUKAIUM MOXKHO Jlajiee MOAPa3IeIuTh Ha IKC-
IUTMIIATHBIE 1 MMILUTMIUATHBIE (B HEKOTOPHIX TUIIOJOTUSAX, — HOMHHATUBHBIC ¥ MMIUTMKATUBHBIC, TPSMBIC M KOC-
BEHHBIE, ONIMCATEIFHBIC U BEIpa3UTENbHEIE [3, ¢. 362; 8, ¢. 31]), K KOTOPBIM COOTBETCTBEHHO OTHOCSTCS:

e CyOCTaHTWBHBIC WIN aTbESKTUBHBIC NPEIIIOKCHHS, 00pa30BaHHBIC TI0 MOJIENH: «J, we + TTIaroy-cBsi3ka + Tak-
COHOMHYECKHH (KIacCH(pUIMPYIONIH) MpeInKaT, BRIPAXKEHHBIH COIMOHIMOM-HOMHHAIINECH COIMAIBHOW KaTero-
pum» [5, c. 9-11; §, c. 152-156] (3xcImIMOHUTHBIE A3BIKOBBIE CPEICTBA CONHAIBHON caMONIeHTU(PUKAIINH);
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®  COLMAIbHO-MAapKUPOBAaHHbIE S3BIKOBBIE (DOPMBI pa3HBIX YPOBHEH CHUCTEMBI SI3bIKA, ACCOLIMUPYEMBIE C OIpe-
JIETICHHBIMH COLMAJIbHBIMU I'PYIIIIaMH (SI3bIKOBBIE «aKThI MJICHTUYHOCTH»); BepOallbHOEe yKa3aHHe Ha COOCTBEHHBIE
COLIMATBHO 3HAYMMBIC YMEHUS, BUIBI JESTEIbHOCTH, INYHOCTHBIE Ka4eCTBA, OCOOCHHOCTH BHEIIHErO BHUJA, WHBIC
(parMeHTH BHESI3BIKOBOW IEHCTBUTENBHOCTH, aCCOIMAPYEMBIEe C IPHHAIEKHOCTHIO K TOW WM MHOM COIMAIbHON
TpYIIIe; pa3iuJHbIe S3BIKOBBIE CPENCTBAa KOHCTpyHpoBaHUS «[Ipyroro» [16, p. 7-8; 18, p. 182] (uMmIunuTHBIE
SI3BIKOBBIE CPEACTBA CONMAIbHOI caMouAeHTHDUKALUHN).

Hes3bikoBble (HeBepOasibHbIE) CPEACTBA COLMATIBHON CAMOMICHTH(PUKALUM BKIIOYAIOT:

®  (I3BIK Tenay» (5KECTHI, TI03bI, MUMHKY);

® BHEMIHOCTH (LIBET KOXKH, 0K Y, IPUUECKY);

® HMYIIECTBO, aTPUOYTHI UCIIOIHAESMON COITMATIFHON POIIH;

e COIMATBHO 3HAYMMBIC JINIHOCTHBIC KaueCTBA, YMECHUS, 3HAHUS, BUABI JCSITEIbHOCTH, ICTCTHIECKUE TIPEIIIO-
YTEHUS U T.1.;

® «0OCTaHOBKY» — OpraHU3alMI0 JIMYHOTO IPOCTPAaHCTBA, OPHUEHTALMUIO B OOIIECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE
[2, c. 32-54; 21, p. 59-80].

OcoOblil nHTEpEC YISl M3y4YeHHs SI3BIKOBBIX CPEICTB COLMAILHOW CaMOMJCHTU(HKAIMU IPEICTABISET XYHO0XKe-
CTBEHHBIH TEKCT, B KOTOPOM aBTOP MPHU MOMOIIH S3bIKOBBIX CPEJICTB MOJEIUPYET MPOLECC COLUATBHON caMOUIEHTH-
(UKaIMy 1 ero pe3ynbTaT — COLUANBHYIO HICHTHIHOCTD IIEPCOHAXKa-KBa3UCyObEKTa, T.€. BBIMBIIUICHHOTO «Jpyroro».

3ameTHM, 4TO B TEKCTaxX COBPEMEHHOM JIMTEPaTyphl aBTOPCKas peIeKCHs U SKCIUIMIUTHAS OLIEHKa TeX IEHHOCTEH
COLMAIBHOW WJICHTHYHOCTH, KOTOPBIE, COIIACHO aBTOPCKOI HMHTEHLIMH, KOHCTPYUPYET IMEPCOHAXK, OOBIYHO OTCYT-
CTBYIOT. Tak, B TEKCTaX ICHUXOJOTHYECKOH MPo3bl XX B., TA€ JOMHHUPYET MMIUTHIUTHO-IIOATEKCTOBBIN CIOCO0 IMo-
BECTBOBAHUS, OHH YXOIAT B moATekcT [11, ¢. 16], a B TEKCTax MOCTMOJEPHUCTCKON MPO3bl, PEATU3YIOLIMX UPOHUYE-
CKHUI1 MOJTyC TIOBECTBOBAHMS, — BRICMEHUBACTCS U JEBANBBUPYETCS, XOTA U NPEIaraeTcsi YNTaTeIo aKTUBHO [4, c. 6-8].
B sToM ciyuae 0coOyro 3HAYMMOCTS JUTSl BBISIBIICHHS OLIEHKH KOHCTPYHPYEMOH COIMAIbHOM NASHTUYHOCTH B MHANBH-
JTyaJIbHO-aBTOPCKOM KapTHHE MHpa OOPETAIOT aKTyaJM3UpyeMble B CO3HAHMM YHMTATelsl OKKa3HMOHAJIBHBIE M OLCHOY-
HBIE CEeMbl MMIUTUKAIMOHANIA S3bIKOBBIX €MHHUIL, TOCPEACTBOM KOTOPBIX aBTOP MOJEIUPYET MPOLECC CONMAIBHOM ca-
MOUWJICHTH(UKALIIN TTEPCOHAXKA.

[Mpennaraemas HM)KE TUIIOJIOTHS SI3BIKOBBIX CPEACTB MOJEINPOBAHMS COLMAIBHON CaMOMAECHTU(HKALIMN TIePCo-
Ha)ka B aHTJIOS3BIYHOM XyI[O)KeCTBeHHOﬁ po3¢ XX B. YUYHUTBHIBACT U3JIOKCHHYIO BBIIIC TUITOJIOTHUIO CPCACTB COHUATIb-
HOW CaMOMICHTHU(PHKALNHI PEANTbHOTO CYOBEKTa M BKIIOUACT TPH THIIA: 1) IKCHAUYUMHYIO A3BIKOBYIO, 2) UMAIUYUM-
HYIO A3bIKOBYIO M 3) UMNIUYUMHYIO HeA3bIKOGYI0 COLHMAIBHYI0 CaMOWAECHTH(UKALMIO. THIONOTHS OCHOBBIBACTCS
Ha IIOHUMaHUM XYyJI0’KECTBEHHOI'O TEKCTa KaK BTOPUYHOM S3BIKOBON MOJIEJIMPYIOLIEH CUCTEMBI, BOCIIPOU3BOISAILEH
B 00mux yepTax (parMeHTHl pealibHol aeiicTBuTensHOCTH [9 ¢. 21-27; 12, . 72-73; 13, c. 88-187].

1) IkcnIMOHMTHAA A3BIKOBAas CONMATBHAS CAMOMICHTH(UKANMSA NEPCOHAMKA.

XapakTepuCcTHKA THNA CAMOUAEHTH(UKALMH: TIEPCOHAX, COTJIACHO aBTOPCKOW MHTEHINH, MPSIMO MPHUYHCISET
ce0s K TOM MM WHOHM COIMAILHOM rpymme (IpsMo HOMHHHpPYeET cebs). TeKCcTOBBIi (parMeHT HMUTHPYET COLUATBHYIO
pedrexcuio UM NPSAMYIO peyb INIaBHOTO MEPCOHAXA.

SA3bIKOBBIC MApKePhI CAMOUACHTH(UKALNH:

¢ COUMOHHM (JIeKceMa, HOMUHHUPYIOIIAs CONUABHYIO TPYIITY, C KOTOPOH OTOXKAECTBISIET Ce0sI IEPCOHAK);

e CyOCTaHTHBHOE WJIM aTbeKTHBHOE MpeIoKeHne, 00pa3oBaHHOE M0 MOJEIH: «MECTOMMEHHUE | JIHa . Win
MH. ymcna [, we + riiaron-cBs3ka + TakCOHOMUYECKHUH (Ki1acCH(UIMPYIOIINIA) MPEIUKAT, BHIPAKCHHBIH COLIMOHUMOMY.

2) NMnauuuTHas sI3bIKOBasi COLUAIbHASI CAMOMIeHTH(PHKALHUS.

XapakTepHCTHKA THIA CAMOMJACHTH(UKALNMN: IEPCOHAXK, COINIACHO aBTOPCKON MHTEHLUH, KOHCTPYUPYET CO-
LHAIBbHYIO HIEHTHYHOCTh OCPEICTBOM PEUH, HEe Ha3bIBasi MPSIMO COIMANIBHYIO KaTErOpHI0, K KOTOPOH cedsi OTHOCHT.

SI3bIKOBBIE MapKepPbl CAMOUAEHTH(PUKAIIUN:

¢ «SI3BIKOBBIE AKThI HIEHTHYHOCTH» — rpaduyecKkue, JeKCHYecKHe, FpaMMaTH4YecKHe, TEeKCTOBbIe U IHC-
KYPCHBHBI€ S3bIKOBBIE €IMHUIIBI B PEUN NIEPCOHAXKA, YKAa3bIBAIOIINE Ha IPUHAIIEKHOCTD K COIIMANIBHOI TpyTIIe.

3) UMniaunuTHAs HesI3bIKOBAasl CONMATbHASL CAMOUAeHTH(UKALNMS MEePCOHANKA.

XapakTepucTHKAa THNA CAMOMICHTH(MKALMHU: NEPCOHAX, COIJIACHO aBTOPCKOM HMHTEHIMH, KOHCTPYUPYET
COLMAJBbHYIO UICHTUYHOCTh HEBEPOAIBHBIMH CPEJICTBAMH.

S3pIKOBBIC MapKepbl caMOuAeHTU(PUKALMU:

¢ 3BIKOBBIC ¢IMHHULLI, (POPMHPYIOIHNE NOPTPETHYI0 XapaKTEPUCTHKY MEePCOHAKA U KOCBEHHO YKa3bl-
BaIOLIHE HA ero CONMATBLHO-TPYNNOBYI0 NPUHALJIEKHOCTb: 0003HAUCHHUS YacTeH Tena U JINNA, MUMHKH, )KECTOB,
MPUYECKH, OJEXK/IBI, a TAKXKE MICHXOJIOTHYECKUX Ka4eCTB, YMEHNH, 0COOCHHOCTEH IMOBECHNUS H T.1.;

® S3bIKOBbIE eIUHHUIbI, (POPMUPYIOIIHE MHTePbepHbIe U Iel3a:KHble ONMMCAHUS U KOCBEHHO YKa3bIBalo-
1[ye Ha CONHAIbHO-TPYNNOBYI0 MPHHA/JIEKHOCTh: 0003HAYCHHS NTPOCTPAHCTBEHHBIX OOBEKTOB U MPOCTPAHCTBEH-
HBIX XapaKTEPUCTHUK JCHCTBUTEILHOCTH, HAIIPUMED, JTEKCHIECKHE €INHHUIIBI C CEMAaHTHKOI aOCTPAaKTHOTO OTHOIICHHUS
JacTell WK CTOPOH 00BEKTa K caMoMy 00beKTY (BepX\Hu3, LeHTp\iepu(epusi, CTOPOHBI, BHYTPEHHOCTH\IIOBEPXHOCTD);
JIEKCHYECKUE eIMHMUIIbI, 0003HAYaIOI1e MECTO MJIM MPOCTPAHCTBO; HAPEUUsl U IPEJIOTH C MPOCTPAHCTBEHHOM ceMaH-
TI/IKOI\/’I; TOIIOHUMBI U reorpa(bnqecm/le TCPMUHBLI; IJ1arojibl CO 3HAYCHUEM MECTOHAXOXKACHUA U IBUKCHUS B MPOCTPaH-
CTBE; JIEKCEMBI, 0003Havaronye GopMy MPOCTPAHCTBA M HAMOJIHSIOIIUX €ro MPEJMETOB; JEKCEMbI HETTPOCTPAHCTBEH-
HOT'0 3Ha4Y€HHs1, KOTOpbIe MOTYT (DYHKIIMOHHPOBAThH KaK TAKOBBIE B KOHTEKCTE.
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[MpoustocTpupyeM NMpeasIoRKESHHYIO THIIOJIOTHIO Ha Marepuane ¢parmeHTtoB pomanoB M. DtByn “Cat’s Eye”
(«Komraunii rmaz») u D. Yokep “The Color Purple” («LIBeTbI J1I0BBIE 10JIEH»), B KOTOPBIX MOJICITUPYETCS pacoBasi,
HMMYIIECTBEHHO-KIIacCOBas, TeHAEPHAS U MPo(ecCHoHabHAS COIaIbHas CaMOMACHTH(GUKAIINS TIEPCOHAXA.

IMpumep 1. IKCMIMIHUTHAS A3BIKOBAsI CONMAILHASI CAMOUACHTH(PHUKANMS MEPCOHANKA:

“I’m pore, I'm black, I may be ugly and can’t cook... But I'm here” [23, p. 102] / «A 6ednas, s uepnoxooicas,
Modrcem, 5L ypoOuHa u He ymero 20mogums... Ho s 30ecoy.

B npuenenHom ¢parmente pomana 3. Yokep “The Color Purple” aBTop MogenupyeT IKCIVIMIUTHYIO A3BIKO-
BYIO COI[HAJIBHYIO (MMYIIIeCTBEHHO-KJIACCOBYIO H PACOBYIO) caMouIeHTH(UKAIUI0 mepcoHaxka Cenn. CoraacHo
aBTOPCKOW MHTEHIIMH, IEPCOHAXK UACHTUPHULIUPYET ce0s C COLMAIBLHBIMU IPYNIAaMHU «KJIacC HEUMYIINX» U «HErpo-
WJjiHas pacay.

SI3BIKOBBIMU MapKepaMU SKCILTUIIMTHON S3bIKOBOH COIMATBHOM CaMOUICHTU(DUKAIIMH IEPCOHAKA BBICTYMAIOT:

e coIroHUMBI POre (rpadon Poor / (beonwiit)) u black / (weproxooicuii), 0603HavarOIINE 3HAYUMBIE JUTS TIEPCO-
Ha’Ka COLMaJIbHBIE TPYIIIIbL:

Poor [adj 1] lacking sufficient money see concept 334 financial quality («He uMeromMiA TOCTATOYHO JICHET;
cM. oHATHe 334 GuHAHCOBOE MMONOXKEeHHEY) [22, p. 610, 920];

Black [n, adj] African-American see concept 380 ethnic group: nationality, people, race, strain, tribe («adpo-
amepuKaHeIT;, cM. oHsTre 380 3THIYecKas TpyIa: HAallMOHAIEHOCTB, HApOI, paca, pol, eMs») [Ibidem, p. 81, 924];

® aTBPEKTUBHOE TPEIIOKEHUE: MECTOMMEHHUE TIEPBOTO JINIA SIMHCTBCHHOTO Yicia | B GYHKINH o IexKaIiero,
rJIaroj-CBsi3ka am, conuoHuMsl pore u black B ¢pyHkuuu npeaukatusa.

OrpurnarenabHas OlEHKa MEPCOHAKEM HOMHHHPYEMOW PAacOBOM M HMMYIIECTBEHHO-KJIACCOBOW HIACHTHMYHOCTHU
HMILIMLUPOBaHA:

e [pUIAraTeJbHBIM OTPHUIATENLHOMN OIIEHOYHOM HAMpaBiIeHHOCTH Ugly 1 oTpunarensHoOi GopMoii MOAAIEHOTO
raarosia ymeHwus can (can’t cook — ne ymeio 2comogumop) B TOXIECTBEHHBIX ColMOHMMaM pore u black cunrakcude-
CKUX MO3HUILHUAX OJJHOPOJHBIX CKa3yeMbIX;

® AHTOHHMHYCCKMMH OTHOLICHHSMH COLMOHMMOB POre u black u Hapeunem mMONOXKUTENBHOH OLIEHOYHOI
HanpasjaeHHoCTH Hapeuus here B snauenun alive — in the present life or state («icu6ol — HAXOOAWUTICA HA DMOM
ceeme, 30pascmayiowutiy) [20], KOTOpbIe BOCIPUHUMAIOTCS] YATATEIEM KaK KOHTEKCTYyaIbHbIE aHTOHUMBI B TOXK]IE-
CTBEHHBIX CHHTAKCHYCCKHUX MO3HMIUAX NPEIUKATHBOB B MapaiUIeNbHONH KOHCTPYKLIWH HPEIIOKEHHH, CBA3aHHBIX
NPOTUBHUTENLHOM cor3HOM cBa3bio (I'm pore, I’'m black... But I'm here);

® IMCTaHIIMOHHBIM IMOBTOPOM HIECHTHU(PUKAIMOHHON (GopMyibl B peun antaronucra Cenn, 6€3pIMIHHOTO Mu-
cTepa, rae pore u black BbICTYHarOT KOHTEKCTyalbHBIMH CHHOHUMAaMH CJIOBOCOYCTaHusi nothing at all (nuumo)
(«Who you think you is? he say. <...> Look at you. You black, you pore, you ugly, you a woman. Goddam, he say,
you nothing at ally [23, p. 102]) / «/la umo me1 o cebe gozomuuna? — 206opum on. <...> Tel nocmompu Ha ceos.
Tol uepnasn, moi 6e0nasn, mvl ypoouna, mul dcenwuna. Yepm nobepu, — 2060pum ou, — mol HUUHOY).

Mpumep 2. UMIUIMIIATHAS A3BIKOBAsI CONMATBHAS CAMONIEHTH(UKAIMS MEPCOHAKA:

So I am left to the girls, real girls at last. But I am not used to girls, or familiar with their customs <...> A girl
called Carol Campbell makes friends with me. <...> Carol invites me to her house after school <...>The living room
has a sofa and two chairs and matching drapes, all of a flowered <...> material Carol says is chintz. She pronounces
this word with awe, as if'it’s the name of something sacred, and I repeat it silently to myself: chintz [15, p. 56].

Her [Mrs. Campbell’s] hair is <...> done in a cold wave all over her head. It’s Carol who points out that this is
a cold wave. <...> ‘You didn’t know what a cold wave is?’ She says delighted. She’s eager to explain things to me,
name them, display them. <...> “You've never seen a coat tree [Ibidem, p. 56-60].

| Umak, naxoney-mo s npeoocmasiiena 0e6ouKam, nacmoswum oesoukam. Ho s ne npuevikia k deeouxanm,
He 3naxoma c¢ ux odviuasmu. <...> Jlesouxa no umenu Kopon Kemnben menepv opyoscum co muou <...> Ilocne
WKOAbL OHA Npuaauaem meHs Kk cebe 0omou. <...> B 2ocmunoti Ousan u 06a cmyna u wmopbl 8 yeem, 6ce U3z mra-
HU 8 Y8eMOYHbILL <...> PUCYHOK, mKanu, komopyio Kapon nazvieaem curuem. Ona npousHocum 3mo cioso ¢ 61a2o-
208eHUeM, CTI0BHO IMO HA3BAHUE Ue20-MO CEAUEHHO20, U 5 NOBMOP5I0 NPO cebsl: CUTell.

VY nee (Muccuc Komnbenn) xumuueckasn 3asueka. Kopon ymounsiem, umo 3mo xumuueckas 3aguexka <...> «Tak
Myl He 3HANA, YMO Mmakoe XAMHUYECKasi 3aBUBKA? — npousHocum oHa 0080abHo. OHA ¢ JHCAOHOCbIO 6Ce MHE
obvsCHAEem, 6ce Ha3bleaem, 6ce nokasvieaem. <...> « Tl HUK020a He 6udena BEIAJIKY.

B mpuBeneHHOM MpUMeEpe MOJCTUPYETCS UMILTHIUTHAS SI3BIKOBAasl CONHMAJIbHAsA (TeHIepHAs) CAMOHIEHTH-
¢ukanus nporaronncra pomana M. OtByn “Cat’s Eye” Bocbmumnerseit Duneiin. ['epouns uaeHTndunupyer ceds
c nmoapyroii Kapon — 3HaunMbeIM «/Ipyrum», KOTOPBIH BOILIOIIACT JKEJIaHHBIC U DJICHH W MPHUCYIIUE KCHCKOMY
TEHJICPY CTEPEOTHIIBI TIOBEICHSI, HOPMBI, LIEJTH, POJIH, YCTAHOBKH U TieHHOCTH (S0 I am left to the girls, real girls at
last. But I am not used to girls, or familiar with their customs <...> A (irl called Carol Campbell makes friends
with me [Ibidem, p. 62]). Tak, UMUTHPYS peub TOAPYTH, DJIEHH OCBAaUBACT HOBBIE JIEKCEMBI — SI3BIKOBBIE 0003HAYCHUS
HOBBIX PEaINi JKEHCKOTO MUpa.

SI3BIKOBBIMU MapKepaMy UMIUTHIUTHOHN SI3BIKOBOM CONMAIEHON CaMOMIEHTH(HUKALINS TIEPCOHAKA BEICTYIIAIOT!

e Jekcembl “chintz”, “cold wave”, “coat-tree” («a flowered <...> material Carol says is chintzy / («mxanu,
xkomopyio Kaopon nasvieaem curuemy»), « repeat it silently to myself: chintz» / («1 nogmopsio npo cebs: curemy),
«You didn’t know what a cold wave is? » / («Tax mei He 3nana, ¥mo maxkoe XHMHYECKasi 3aBUBKa?»), «You 've never
seen a coat tree?”» / («Tv1 Huko20a He 8udena BEMAIIKY ?»));
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® KYPCHB — MHIMKATOP CICHUAIBHOIO MPOCOANYECKOTO BBIICICHUS AaHHBIX S3BIKOBBIX CIHHULl B PEYU Iep-
COHaXel (JIOTMYECKOTro yIapeHusi, 3MOLMOHAJIBHO OKPALIEHHOT0 KWHETHYECKOTO TOHA, Hay3bl Mepes CIOBOM
Y CHIDKCHUS TEMIIA PEUH);

e [JaroJibl HUTHPOBAHUS W XapaKTepU3YIOIIME UX HApe4YMsi, a TaK:Ke HOMHHATHBHBIE CJI0BOCOYETAHUS
B pyHKIMH 00CTONTEAHCTB 00pa3a aeiicTBus («says is chintzy / (nasvieaem cutiem), «pronounces with awey /
(npousnocum c 6razcocosenuenm), «l repeat it silently to myself» / (2 nosmopsio npo cebs).

[MepeuncieHHbIe 3bIKOBBIC CPECTBA BKIFOUEHBI B pedeBbie cerMeHThl Kapon u DieitH.

O s3maummocTn Jekcem “chintz”, “cold wave”, “coat-tree” mis reHIepHON CaMOWICHTH(PUKAIMN TEPCOHAXKA
CBHUJIETENBCTBYIOT MX MHOTOKPATHbIC JUCTaHIMOHHBIE TOBTOPHI B TEKCTE poMaHa. JIeKCeMbl BKIIIOYAIOTCS aBTOPOM
B OIMCaHMs Pa3BUBAIOILEHCs ApYKObI ieBouek (riiassl 9, 10), Clo)KeTOB KapTHH TpUILATHIIETHEH DieliH (riasa 60),
ropoia JeTCTBa, B KOTOPHIi OHA BO3BPAIIAETCS B IIECThACCAT JieT (raBsl 64, 67) [Ibidem, p. 56-62, 164, 173, 189].

B peun DrneitH nekceMbl HMIUIAIMTHO YKA3bIBAIOT Ha KEHCKUH TeHIEpP, ¢ KOTOPBIM FepOHHS X04YeT ObITh HICH-
tuduiuposana (“l begin to want things I've never wanted before: braids, a dressing gown, a purse of my own.
Something is unfolding, being revealed to me. I see that there’s a whole world of girls and their doings that has
been unknown to me, and that I can be part of it without making any effort at all” [Ibidem, p. 65] / «A nauunaio
Xomemp 6ewu, KOMOpble HUKO20d He XOMeNd paHbule: KOCbl, Niamse, cOOCMEeHHYI0 cyMOUKy. Umo-mo omkpul-
saemcst MHe, nokasvleaemcsi Mue. A nabmooaro yeavlii Mup 0esouex u ux oei, 00 Cux nop MHe Heu38eCHHbLIL,
Yacmpio KOMopo2o i MO2y Cmamv, He NPUKIAobleds HUKakux ycuauti». TIoN0oKUTeNbHast OIEHKA MePCOHAKEM KOH-
CTPYUPYEMOU HICHTHIHOCTH OOBEKTHBUPOBAHA:

® DIUTETAMU TMOJIOKUTEIBHONH OLEHOYHOH HAaNpaBIEHHOCTH, KOTOPBIMH XapaKTePH3YIOTCS CaMU JIEKCEMBI
“chintz”, “cold wave” u “coat-tree”, a Takxe 0003HaYaeMble MU TPEIMETHI U MaHEPa MPOM3HECEHUS JIEKCEM TEP-
coHaxamu («to be admiredy / (docmotinviii 6ocxuwenust), «required / (reobxodumwiii), «with awey / (¢ 6razozoge-
nuem), «sacred» / (ceswennwiit), «delightedy / (padocmno, dosonvno), «€ager» / (orcaono).

Mpumep 3. UMIIIMIUTHAS HesI3IKOBAsI COHUAIBLHASI CAMOMIeHTH(UKAIMS MEPCOHANKA!

<...> This woman’s got about ten heavy silver rings strung onto her fingers like knuckle dusters. <...> There
are two more women, each of them 100Ks five times more artistic than I do. They have abstract art earrings, hair
arrangements. I am feeling dowdy. <...> Andrea <...> has red hair out of a spray can and no apologies, cut into
a cap like an acorn [Ibidem, p. 41]. / <...> Ha smoti sicenujune nopsioka 0ecsmu MacCUBHbIX CEPEGPAHBIX KOLeH,
HamMsIHYmMblX HA ee naibybl Kax kacmemsvl <...> Tam ewe 06 HCEHWUHDBL, KANCOAsL U3 HUX pA3 6 Nsmb 60be HO-
X0Jca Ha XYOOICHUYY, uem 5. Y HuUxX abcmpakmHuple cepvu, NPUYECKU CA0MHCHOU KoHguzypayuu. S yyecmeyio
cebs Hekazucmou <...> Y Auopea <...> Kpacuwie 60,10cbl OMMEHKA KPACKU U3 OANIOHUUKA U, HUKAKUX U3GUHU-
me, OHU OCHPUICEHBL NOO 20PULOK HANOOODUE HCENYO.

NMnunuTHasi HesI3bIKOBasi coluaNbHast (MpodeccHOHATbHAN) caMOMIeHTU(DUKAIMS MOACITUPYETCS B LHU-
THPYEMOM TEKCTE IIOCPEICTBOM JIICMEHTOB MOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKH repcoHaxei. CpaBHUBAsI CBON BHEILIHHI
BUJI ¢ 00JMKOM 00Jiee MPETEHUMO3HbIX Koyuter (each of them 100KS five times more artistic than I do — kascoas pas
6 NsiMb 60IbULE ROX0HCA HA XYOOIHCHUNY, YeM 51), DIISHH cOBEpIIAET akT NPOPECCHOHAIBHON CaMONICHTH(HUKALIUH.

SI3BIKOBBIMH MapKepaMHu UMIUTHIIUTHOW HES3BIKOBOW COMMAILHON CAaMOUICHTH()DUKAITUYN BBICTYIAIOT A3LIKOBbIE
eIUHHIIbI, (hopMUpYIOIIME NOPTPETHYIO XapPAKTEPUCTUKY XYI0XKHHUI] 1 0003HAYAOLIHE:

e HeoObIYHYIO MpHYecKy («hair arrangements» (npuuecku croscnoi kongueypayuu), “red hair out of a spray
can and no apologies, cut into a cap like an acorn” (kpacuvie 6onocsl ommenka kpacku u3 6ALIOHUUKA U HUKAKUX
U3BUHUME, OCIPUNCEHHbIE NOO 20PULIOK HA NOO0OUU HCENYOA));

e spkue aBaHrapaHble ykpamrenus (“ten heavy silver rings <...> like knuckle dusters” (Oecamb maccusnbix
cepebpsanvix Koney <...> Kak kacmemol), “abstract art earrings” / (a6cmpaxmuvle cepbeir)).

OrieHKa MepCOHaKeM COOCTBEHHON MPOQECCHOHATBHON HACHTUYHOCTH M WACHTHYHOCTH KOJUIET B IIUTHPYEMOM
TEKCTE HOCUT aMOUBAJICHTHBIN XapakTep.

IMepcoHax IpOUrphIBACT KOJJIEraM pH CPABHEHHH BHELIHUX MPOSBICHHUI npodeccHonani3Ma. [1onoxuTenbHasl,
Ha MEPBBIN B3I, OleHKa «J[pyroro» obobexTuBUpoBaHa cpaBHeHueM «l00KS five times more artistic than I doy,
oTpHIaTeNbHas CaMOOIIeHKa OOBEKTHBUPOBaHA JITUTETAMU OTPHULATENILHOM OLIEHOYHOI HampaBieHHOCTH dowdy /
(nexasucmuouil, cmapomoonwiii) («l am feeling dowdy» | A uyscmeyio cebs cmapomoonoui/nexkasucmoii: dowdy —
not neat or becoming in appearance: shabby; lacking smartness or taste / nexazucmoiti — neaxkypammuwlii uu
BHellHe HeleCMH b, NOMPeNnantbill, He obnadarowuli anecanmuocmoto uau cmuiem [20]).

B 10 e Bpems cymiecTBUTENLHOE arrangements / (konghueypayuu), nepudpactudaecku 0003Havaronee mpuIeck,
yKa3bIBaeT Ha MPOHUYECKOE OTHOIICHHE DJICiH K Ype3MepHOMY MOYEPKHYTOMY BHUMAHHUIO KOJUIET K BHELIHEMY BH-
ny (arrangement — the way that things or people are organized for a particular purpose or activity; the way that
things or people are arranged; something made by arranging parts or things together <a floral arrangement> /
cnocob opeanuzayuu eewjeti uau aooell Oas CHeYuarbHoOU Yeau Uiu OesimelbHOCMU, HeYmo, COCMABIEeHHOe
u3 wacmeii unu HecKOIbKUX ewell 8 edunoe yenoe [Ibidem]). SI3bIkOBBIC €MHUIIBI B COCTaBE MOPTPETHOM XapakTe-
PHUCTHKH XyJI0KHUII (CTHIMCTHYECKOE cpaBHeHue “rings <...> like knuckle dusters” / (konsya <...> kak xacmemut),
snuter heavy / (msorcenvii, maccusnwiti) («heavy silver rings» — maccuenvle cepebpsinble Koabya), SMUTET
“no apologies” / (nukaxux uzgunume) AMIUIAIMTPYIOT OTPUIIATELHYIO OLEHKY IIEPCOHAKEM TOT'O THIA Ipodec-
CHUOHAIBHOW MIEHTUYHOCTH, KOTOPBII KOHCTPYHUPYIOT KOJUlerd. JIaHHBIE SI3bIKOBBIC €IMHMIBI aKTYAITH3UPYIOT OT-
pULATeNbHbIE Y3yalbHble U OKKa3WOHAIbHbBIC 3HAUCHHSI:

heavy (especially of something unpleasant) of very or especially great force, amount, or degree,
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used to describe something such as a situation that is dangerous or unpleasant / msowcenwiii — (ocobenno o uem-
JAUOO HERPUAMHOM) OYeHb OONLULOU UTU HEOOBIYATIHOU CUTbL, 00bEMA UNU CIeNneHu; UCNONb3Yemcst Ol ONUCAHUSL
4e20-1u60 OnAcH020 uiu Henpuamuozo [17];

knuckle dusters — a metal weapon that is worn over the knuckles and is intended to increase the injuries
caused when hitting a person / kacmem — memannuueckoe opyscue, Komopoe Hadesaemcs Ha KyidK U HPeOHA3HA-
YeHo 0N1a yeeauueHus noepeHcoeHull, HAHOCUMDBIX 1100AM npu nodosx [Ibidem];

apology — an act of saying that you are sorry for something wrong you have done / (uzsunenue — axm gvickasvi-
BAHUSL CONCATIEHUSA O YEM-TTUDO HENPABGUIbHOM, umo OvL1o coenano) [Ibidem].

PasBurue croxxeTHoi#t nuHuu ['naBel 17 (MHTEPBBIO, KOTOPOE MOJOIBIC KOJUICTH OEPYT Y COCTOSBIICHCS B IPO-
(deccun DneiH B YECTh OTKPBITHS €€ MEPCOHATIBHOM BBHICTABKU) OOHAPYKHMBACT MPEAB3ATHIN, )KECTKUA U IMOBEPX-
HOCTHBIN B3DJISII XYAO0KHHUI[ HA TBOPUECKUH Tporiecc. MITorom MoaenupyeMoi IMILTHIIUTHON HEsI3bIKOBOM mpodec-
CHOHAJIBHOW CaMOUAEHTH(UKAIIMK TMEPCOHAXa CTAHOBUTCS OSKCIUTMIIMTHOE 3aKiIoueHue: «they are a Species
of which I am not a member» / onu — 6uod, komopomy s ne npunaonesncy [15, p. 42].

HTak, B COOTBETCTBUM C MHTEPECAMH COBPEMCHHOM MapaJurMbl HAYYHOTO 3HAHHS, B ()OKyCe BHUMAHHUS KOTOPOM
HAXOJHTCS YeJIOBEK, KIIFOUYEBBIMHU JIEMEHTAMH JINYHOCTH YeJIOBeKa W 3HAYMMBIMH ITOHATHSIMH TIPH HAYYIHOM OITHCa-
HUM peanbHON M M300paKeHHOH KOMMYHHKAIIUH MIPU3HAIOTCS COIMATbHAS WACHTHIHOCTh M CONMANbHAS CAMOHICH-
Tudukanus. CpencTsa CONMAIFHON caMOUISHTH(UKAINH MHOTOOOPa3HBI M MOTYT OBITh KITaCCH(HUIIMPOBAHEI HA S3bI-
KOBBIE M HEA3BIKOBBIC. K S3BIKOBBIM CpEICTBAM COIMATEHOW CaMOWACHTH()UKAIIMK OMpPABAAHHO OTHECTH XyJOXKe-
CTBEHHBIN TEKCT — WHINBHUIYAIbHO-aBTOPCKYIO XYHI0)KECTBEHHYIO MOJEIh ACHCTBUTEIHHOCTH, B KOTOPOW aBTOpP BOC-
MIPOU3BOINT 3HAUYNMBIE COLMATILHBIC PEATTHH 1 MIPOIIECC CTAHOBJICHUS MPEICTABIICHNI HHANBHIA O ceOe U CBOEM MeCTe
B Mupe. ABTOp XYI0KECTBEHHOTO TeKCTa UACHTH(GUIMPYET ceOsl, MOICTUPYS MPOIECC COLUATBHON caMOUICHTH(HU-
KaIl[iK epCoOHaxa. DKCIUIMIUTHAS aBTOPCKAs OL[CHKA COIMATBHON HICHTHYHOCTH, KOTOPYIO, COrJIACHO aBTOPCKOM HMH-
TEHIIMHU, KOHCTPYUPYET NEPCOHAK, B TEKCTAX COBPEMEHHOM JINTEPATYPhl OOBIYHO OTCYTCTBYET. UnTaTeNhb JenaeT Bbi-
BOJI 00 3MOIIMOHAILHO-OIICHOYHOM OTHOIICHHU K COLMAIBHON UICHTUYHOCTH MEPCOHAXa U OMOCPEIOBAHHO aBTOPA,
MHTEPIIPETUPYS UMIUIUKAIIOHAN SI3bIKOBBIX €MHUI, ()YHKIIMOHAIHHO HAMPABJICHHBIX Ha MOJICIMPOBAHME Ipolecca
conuanbHOM camonmeHTHUKanui. C y4eTOM BHIICISCMBIX B JMHIBUCTHICCKOW HAyKe CPEICTB PEATbHON CAaMOHICH-
TUPHUKALINH, TTOHAMAaHUS XYIO)KECTBEHHOTO TEKCTa KaK BTOPHMYHON MOIETHPYIOIICH CHCTEMBI M B COOTBETCTBHU
C YPOBHEM SKCIUTHKAIMA U BepOaT3aliy MOJCIHPYEMOTO poIiecca Ie1ecoo0pa3Ho pa3rpaHHINBaTh: AKCIUTUIIUTHYIO
SI3BIKOBYIO, IMIUTHITUTHYIO SI3BIKOBYIO F UIMILTAIIUTHYIO HESI3BIKOBYIO COITMATBHYIO CAMOHICHTH(HUKAIIIIO TIEPCOHAXKA.
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The article proposes a typology of language means of the modeling of characters’ social self-identification, based on the typology
of the means of human self-identification in real communication. Literary text is understood here as a secondary modeling system,
the author of which reproduces the reality in a general way. The author of the article singles out verbal (explicit and implicit) and
non-verbal means of characters’ social self-identification. The research involves the data of sociolinguistics and lexical semantics.
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VJIK 81

Cmamus packpvieaem nonsamue dSMOYUOHAILHO20 KOHYENma «paoocmsy, 0COOEHHOCU €20 OMPAdICeHUs @ A3bIKe
u 3ampazusaem 60npoc onpeodenenus poau OAHHOU dIMOYUU 8 NPOYecce MeXHCKYIbMYPHO20 00WeHUs, d MaKice 3Ha-
KOMUmM C pazHooOpasHblMu cpeocmeamy 6epoanu3ayuy KOHYenma «paodocmbvy, KOmopwsle 001a0aiom cxoHcumu
u cneyuuueckumy O ONpeoeseHHOU dMHONUHSEOKYILIMYPbL OCOOEHHOCMAMU A3bIKOBO2O GbIPAINCEHUA OAHHOU
IMOYUYU 8 AHSTUUCKOM, HEMEYKOM U PYCCKOM A3bIKAX.
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3MOHHﬁ; CBO60[[H0€ CJIOBOCOYCTAHUC, q)pa3eonomqe01<aﬂ €aAHNIa; CXOJACTBO, pas3jinviue.
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IMOIMOHAJIbHBIN KOHIIEINT «PAJTOCTb» 1 ETO OTPAKEHUE
JEKCHKO-®PA3EOJTOI'MYECKUMHU CPEJCTBAMM S3bIKA
(HA MATEPUAJIE AHTJIMUCKOI'O, HEMEIIKOI'O U PYCCKOT O A3bIKOB)

HccenenoBanne KOHIENTOB SIBISIETCS. OJHAM W3 Ba)KHEHWIINX HANpPABICHUH Pa3BUTHSI COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKH.
OMOLMOHATBHBIN KOHLIENT — 3TO MEHTaJIbHAs aOCTpaKTHAsl eAMHMIIA, OTPAXKAIOIIasi MHOTOBEKOBOH OMBIT HApoJia B BU-
Jie 00ILeyHUBEPCANBHBIX U KyJIbTYpPHO-CIICHU(UUECKHUX MPEICTABICHUI 00 SMOIMOHANIBHBIX NepexuBaHusiX. C TOUKH
3pEeHHS JIMHTBUCTUKY, JUISI YIEHBIX BECbMa 3HAYMMO BBIPaKEHUE SMOLMH YeI0BEKA S3BIKOBBIMU SAMHUIIAMH U UX OT-
paXE€HUE B YCTHOW U NUCbMEHHOU peUH.

OMOIHH — CIIeIUpUIESCKHIA CITOCO0 OTPaKEHUST aKTUBHOTO TPOIIecca B3aMMOICHCTBUS YEJIOBEKA C PEaTbHOCTHIO,
B PE3yNbTaTE KOTOPOTO Y HETO MOSBILSIFOTCS MEPEKUBAHMS, IIEPEJAIOIINE €r0 HHANBUIYaIbHOE OTHOILICHUE K OTpe-
JIETICHHBIM peausiM IeHCTBUTENBFHOCTH. Tak, pajocTh YejIoBeKa MPOsBISETCS CIEAYIONMM 00pa3oM: Iiia3a HaroJ-
HSIOTCS OJIECKOM, TYOBbI PacTAIMBAIOTCS B YJBIOKY, OPOBH IIPH 3TOM pacciabieHbl.

PamocTh BXOUT B CITMCOK (DyHIAaMEHTAIBHBIX SMOIMI M 00J1ajaeT TAKUMH OCHOBHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH, KaK
YHUBEPCAJILHOCTh, Y3HABAEMOCTh, BO3MOKHOCTh BepOanu3aiuy. PagocTs siBIsieTcs 0JJHOW M3 YHHBEpPCAJbHBIX IMO-
IUOHAJIBHBIX COCTOSHUM YeJOBeKa M XapaKTepHU3yeTCs KaK OJHAa U3 OCHOBHBIX MOJIOXKHTENIBHBIX YMOLUM YeIoBeKa,
BHYTPEHHEE YyBCTBO YAOBJIETBOPEHUS, yIOBONLCTBHS U cyacThs [13, c. 630].

OMOIMOHATBHOE COCTOSHHE «PaJOCTb» C TOYKH 3PEHUS SI3BIKOBOI OOBEKTMBAIMU M ONHCAHUS HEBEPOAIBHBIX
MPOSIBIICHUH NEPEXNBAHNS JaHHOW SMOIMHU TMPHUBIIEKala BHUMAHHE MHOTHX HCCIIEI0BAaTENeH, OMHAKO KOHIENT «pa-
JIOCTb» HE MOIYYWJ JOCTaTOYHOTO OCBEIICHMS B COMOCTABUTEIBHBIX HCCICAOBAHUSIX AHIIIMICKOW, HEMEIKOH
U PYCCKOHM 3THOJNMHIBOKYJIBTYP.

I1. OxkMaH pa3aUYMI CeMb YEIOBEYECKHX 3MONMH, KOTOpBIC OBUIM Ha3BaHbI OCHOBHBIMHU (YHHBEPCAIBHBIMHU),
B CBSI3H C BO3MOXKHOCTBIO X HETIOCPEICTBEHHOTO OTPaKEHMS Ha JIMIIE: PaJlOCTh/CUACThE, YAUBICHHUE/ N3YMIICHHE, CTPaXx,
OTBpallleHHe/IPe3peHne, evaib, THEB/IpoCTh U HHTEpec/Mo0ombITCTBO [16].

JlaHHBIE SMOIMY MPU3HAHBI YHUBEPCAILHBIMU (MEXIYHapOIHBIMHU), TOCKOJIBKY OHH CXOXKUM 00pa3oM TOJIKYIOT-
Cs1 HOCUTEJISIMU Pa3HBIX S3bIKOB. Bee ocTapHBIE HYMOIMH OTHOCSTCS JaHHBIM YUEHBIM K JOIOJIHUTEIBHBIM U pa3iu-
YaIOIKUMCS B KaX/101 KyJIbType.

OyiHaKoO, 110 MHEHUIO MCCIIeIOBATeNeH, 3aHUMAIOIUXCS N3yYeHHEM HeBepOaIbHOTO MOBECHUS, YCTOHUMBBIMH U
Oosiee WM MeHee OJIHO3HAUHBIMH SIBJSIFOTCS JIMIB JKCIIPECCHBHBIE KOJbI OCHOBHBIX 3MOIMOHAJIBHBIX COCTOSHHUI
yenoBeka. OCTagbHbIE CIIOCOOBI HEBEPOATBHOTO KOANPOBAHUS MOABEPKEHBI BIMSIHUIO OTPOMHOTO 4HcCia (PaKTOPOB
1 3aBHCSIT OT CUTYyaIluX OOIIEHUS, 110J1a, BO3PACTa, CTEIICHH 3HAUMMOCTH COOECETHUKOB APYT ISl IPYTa, KyIbTypPHBIX
1 3THUYECKUX HOPM, HHANBUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH TUIHOCTH [7, ¢. 168].



